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bug v c kako ve l ik . Z Goethejem ga nc bodo smel i n ikdar pr imer ja l i , bas laku 
kakor sc „Potop l jen i zvon" ne sme pr imer ja t i 5 „ P a u s t o n r , dasi s la si obe del i 
su rutin i. Haup tmann se je uči l pri Ibsenn, Dos loj evs kem, Tolstem in tud i pri Zoi i , 
Zu p rv im i treETii je daleč zaostal, dosegel in presegel je samo Zolo, k i ni b i l n ikdar 
nič drugega nego vel ik k o m pil a t o r . , . „Potop l jen i zvon" ima krasna poetična mesta, 
mars ikaj v n jem je ja ko lepo povedano, nc manjka pa tud i temn ih mest, kater ih 
pomena bi nam pisatelj morda sam ne znal razjasnit i , 

A delo je vsekakur vredno, dn se je preloži lo na naš j e z i k ; z n j i m se je 
obugat i lo naše slovstvo, za kar gre zasluga seveda tud i gospodu F u n t k 11, ki se 
je tud i to pot izkazal t i iojstra-prelagatel ja. — Igralo se je dobro, Na jbo l j nam je 
ugajala gospa Taborska v v l o g i Putice, 

Ponavl ja l se jc ,Po top l jen i zvon 4 5. i t i 20. januar ja t, I. 
Na novega leta dan je prišel prv ič na našem odru M o l i e re do ijesede i svo jo 

komed i j o enudejanko „ G i z d a v k i * (Les Precieuses r idicules). Igrica je izburna satira, 
polna pr istnega ht imor ja , ki Je morala imet i v t ist ih časih, za katere je bi la pisana, 
ve l ikansk i učinek. Noben stavek v igri ni prazen, vsak vsebuje krut udarec na 
tedanje razmere. 

Drug ič su igral i to k o m e d i j o dne K. januar ja. 
„ N a l e t o v i š č u " , veseloigra v treh dejan j ih , češki spisal . l os , S l o t b a , 

preloži l I v a n P o d g o r n i k , k i se je uprizori la na našem odru ko t novi teta dne 
12. in 15. januar ja zvečer in 20. januarja popoldne, je delu one vrednost i , ki jo 
imaju skoro vseskozi nemške novejše veseloigre znanih tv rdk , , N a letovišču" je 
zares veseloigra, kajt i kar smo pri predstavah zapazi l i burkastega, to treba deti po 
naši sodbi igralcem na rova J, Tako je gospod Bo leska, kakor je b i l sicer ti ober v 
maski in de loma ui t i i v igr i , .semtertja zopet tako kar ik i ra! in pretiraval, da je pokvar i l 
ves učinek, / l as t i bi dandanes ne smelo pr i t i nobenemu igralcu več na um, da 
zlc^e pod mizo. ka j t i ta je vendar Se prestara! — Pri jetno nas jc preseneti lo v tej 
igri to, da so nasi igralc i enkrat tako dobro zadel i naravni ton, dasi bi bi l i sicer 
lahko g ladke je igral i . 

Dne .M. januarja pa s i iu j v ide l i prvič na našem odru , A r i c 1» u k o" , dramo 
v treh de jan j ih (pet ih sl ikah) z godbo in pe l jem, spisal A l p h o u s e D a u d e t , 
g lasbo zložit G e o r g e s B i z e t . Nekaj povsem novega za nas! Č lovek bi nc mis l i l , 
da ima jo Francoz je Utdi tako l i teraturo! k vsega, kar dospe va i t francoskega slovstva 
do nas, bi posnemal i skoro, da na f rancos k cm preprostega l judstva sploh ni. In 
g le j , kar pravi l judsk i t ip i . Seveda nam nekol iko t u j i ! Tako strastne mladine pr i 
nas n i ! . . . In tista - - Ar ležanka, kakšna je pač? Daudet nam je ne pokaže. To 
i!:i in vzbuja suuin jo, da pisatelj sam sebi prav ne zaupa. Pa hi morala bi t i že res 
demonska ženska to, ki zna tako razptamenit i moška srca! Daudet sc je bal, da bi 
ne razrušil i luz i je, zato jo ima ves čas lepo za odrom skr i to ! . , Godba Bizctova 
j t ja ko l jubka, prav — njegova, Semiut ja nas jc spominjata n jegove „Ca rmen" . 

Dne t. iu 5. januar ja popoldan se jc ponov i l t ret j ič , ozi ruma četrt ič „ B e -
n e š k i t r g o v e c , dne 26. januar ja pa sc predstavl ja l i prv ič v sezuni F i n ž g a r -
j c v e g a „ D i v j e g a l o v c a " . 

H. O p e r a . Dne i . januar ja se je pela tret j ič v letošnj i sezoni „ C a v a l l e r i a 
r u s t i c a n a * . Prvič v sezoni so peli „ L o h e n g r i n a " dne i , januar ja, a ponov i l i 
ga d nc 1Ü, iu IK. januar ja. Od l i kova l i so se v tej operi pl . Rezu nov kot Lohengr in , 
gospa Ska lova kot t i za, g . O ure d ni k kot Fr ider ik , g. Bet teto kot Henr ik in gdč. 
Hcisova kot Ortruda. Bo l j š ih moči za Wagnc r jeve opere se nismo ime l i kot letos! — 
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M e d revi jami. 

Dt ic 8. januarja so sc upr izor i l i tret j ič :,G i u m a č i : : . 
Dne 22. januarja pa smo slišali prvič na našem odru t ragično opero v trčit 

de jan j ih „ L u c i a d i L a m m c r m o o r * , spisal S a l v a l o r e C a m m a r a n o , uglasbi l 
G a č t a n o D o n i z e t t i , .Luc ia d i La ITI m er moor" je po leg „Lucrez ie Borg ie " najzna-
menitejše glasbeno delo slavnega i ta l i janskega komponista in prav je torej, d,i se 
se seznani z n j im tud i naše občinstvo. Samo mis l imo, da naj b i se pele opere, če 
mogoče, po nekem redu druga za drugo, ka j t i Laik ne pride do pravega uži tka, čc 
sliši na pr, danes Wagi ic r ja , ju t r i pa Don ize t l i ja , ker jc prepad med umetnost jo obeh 
g lasbenikov prevel ik . 

Ponovi l i so to opero doklej , ko zak l juču jemo to poroči lo, enkrat, in sicer dne 
29, januar ja. Or, Zbašnik. 

S t r o k o v n i l i s t „ Z a d r u g a " je začel s I. januar jem t. I. v založbi „Zadružne 
zveze v Cel ju" zopet izhajat i . 

„ S l o v a n s k i P f c l i l e d " prinaša v 4. š tev i lk i IX, letnika prevod Gregorčiče v i l i 
pesmi „ V g a j u " in . K a d j e z o m " ter Levst ikovo balado „ U b e ž n i k r a l j " , Prevel 
je vse tc pesmi . i a r o m i r B o r e e k y , V isti š tev i lk i nahajamo tudi kratko oceno 
Cankar jeve „ N i n e * ter Meškovc najnovejše k n j i g e „ M i r b o ž j i " . 

M o d e r n i Revue je zavrsi la dvanajst i Jetnik. Ker se je l i t e ra rn i si tuaci ja nn 
Češkem temel j i to izpremeni la tekom Lega časa, odkar revi ja izhaja, pr ipravl ja re-
dakci ja nekatere sp remembe . V bodoče se bodo t iskal i v revi j i samo zreli in dovršeni 
p ro i zvod i , ka j t i bo l je je podaja l i manjše ali i prav malo števi lo i zv i rn ih del dobrega 
zrna in čiste vrednosti nego pestro množ ino p o v p r e č n o s t i . . . in pomcn l j i ve jš i in plo-
dovi te jš i je dober prevod imen i tnega dela nego povodenj i zv i rn ikov srednje vrste. 
Doslej ni b i lo mogoče tako izbirat i , ker je b i lo nu jno treba, da sc pomaga ^uveljavit i 
ta lentom, kater ih d rug i l ist i s svo j im i o f ic i ja ln imi l i terat i niso maral i sprejemati v 
k rog svo j ih sot rudnikov, in ti ta lent i niso drugje lahko nahajali prostora nego bas 
v M o d e m i Revne. Zda j so ti p isatel j i , zaradi kater ih se je M. Ii, morala pravzaprav 
ustanovi t i , p rodr l i s svo j imi težnjami iu nazor i ; z id starih, neutemel jen ih predsodkov 
so porušil i — tako da bo M . R. lahko z vso vnemo izvrševala svoj pog lav i tn i 
namen, da služi umetnost i . — Naročnina se zviša na 13 K na leto, ker sc v nanj a 
obl ika neko l i ko izbo l jša ; posebni izda j i bo cena 23 K. — V XII . l e tn i ku so pri-
speval i г o r ig ina ln imi pro izvodi O t. Brez i na, V i k t o r D y k , Jaroslav Hi lber t , Petr 
KI es, J i f i Mahcn , M i loš Mar ten , A m . Prochazka, Ant . Sova i. dr. Izšel je pa tud i 
prevod ve l i kega romana „Ože t i j cn i d u h o v n i k " , k i ga jc francoski spisal Jules Barbev 
lI' A 'urev i l ly . D . 

S a v r e m e n i k . God. J., kuj. II. svez, VI . 
S tem zvezkom končava Sav remen ik svoje prvo leto. M i smo ga spreml ja l i 

pozorno, smo opozar ja l i na n jegove znameni tost i in /.daj smo si docela u t rd i l i sodbo, 
da je ta l ist res knj iževna revi ja, kakršne Hrvat je še niso imel i ; vse n j ih slov-
stveno gibanje spoznavamo iz n jega. U s t je resen in temel j i t ter ubira dokaj srečno 
ono težko pot med zabavnost jo in ukov i tost jo . Za nas je posebno važen vsako-
kratni „P reg led ; ; (t. j. naš „ L i s t e k " ) , ki prinaša vendar enkrat prave ocene, ne 
ed ino redakc i jsk ih poroči l . — Man j važna je z;t nas po lemika (z „ G l a s o m Mat ice 
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